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ˉسم اللّه الرحمن الرح̀م
الحمد للّه رب العالم̿ن

لى الٓه وصحبه أجمع̿ن أما بعد. والصلاة والسلام ̊لى رسولنا محمد و̊
Allahu Teâlâya hamd, Resûlüne, Âline, Ashâbına

ve kıyamete kadar onları önder edinip yollarında olanlara salât ve selâm olsun.

Neden “Hocalı Kitap?”
Arapça öğreten birçok kitap varken buna ne 
hâcet? Arapça öğrenmeye başlayan talebe-
lerin birçoğu eline aldığı ders kitabına uyum 
sağlamada zorluk yaşamaktadır. Bu kitabı Al-
lah’ın lutfuyla Arapçaya yeni başlayan veya 
başlamış ve temelinde eksiklik bulunduran 
talebeye destek olması için hazırladım
el-Arabiyyetu li’n-Nâşiîyn, Durûsu’l-Luğa-
ti’l-Arabiyye, el-Arabiyyetu li’l-Hayâ, el-A-
rabiyyetu Beyne Yedeyk, Silsiletu’l-Lisân, 
Miftâhu’l-Arabiyye gibi Arapça öğreten çok 
güzel seri kitaplar var. Bunların birçoğu hoca-
nın açıklamasına muhtaç. Metnin/diyaloğun 
kelimeleri, alıştırma başlıkları, alıştırmanın 
talebeden ne istediği ve nasıl çözüleceği me-
selesi, hepsi Arapça istenmiş. Ama talebemiz 
sıfırdan başlıyor, haftada bir iki gün hocasıy-
la ders görüyor ve hoca gidince kitapla baş 
başa rehbersiz kalıyor. “Yahu Hocam olsaydı 
da şunu bi sorsaydım.” dediği anda Hocalı Ki-
tap imdadına yetişiyor, diye düşünüyorum.
Ana dili Türkçe olanlara Temel Arapça Öğre-
timinde Allah’ın inayeti ve tevfiki ile 40 se-
nenin üzerinde tecrübem oldu. Yukarıda adı 
geçen ve geçmeyen Arapça pratik/muhâde-
se serilerinin hemen hemen hepsini dersle-

rimde kullandım. Hocalarımız şahane eserler 
vermişler. Allah onlardan razı olsun. Hede-
fim; daha işin başında yalnız kalan talebeye 
yol göstermek, yardımcı olmak ve bu kutlu 
yolda elinden tutmaktır. Sonra talebe kendi 
kendine de devam edebilmelidir, diye düşü-
nerek böyle bir çalışmada bulundum. Ayrıca 
piyasadaki kitaplara anahtar teşkil edecek 
şekilde olmasına özen gösterdim. Elinizdeki 
bu çalışma (kitap) en az 10 sene talebelerim-
le ders olarak işlenmiş, faydası görülmüş ve 
uzun mütalâlardan sonra siz Arapça talebe-
lerinin ve temel seviye Arapça öğreten hoca-
larımızın istifadesine sunulmuştur.
Bu kitap içinde barındırdığı yönlendirmeler, 
talimatlar ve ödevlendirmeleriyle talebeye 
dil öğreniminde yardımcı olduğu gibi nasıl 
öğreneceğini ve öğrenme disiplinini nasıl 
oluşturacağı hususunda da yol gösterir. Ho-
calı Kitabın hocasına tabi olan yani bu 11 
ünitelik kitabı okuyup en az %80 başarı elde 
eden talebe bundan sonra istediği bir seriyi 
alıp devam edebilir.
Arapça Hocalı Kitap A1 – A2 Temel Seviye 
müfredatına uygun olarak hazırlanmıştır. 
İmam Hatip Ortaokulları, İmam Hatip Liseleri, 
Seçmeli Yabancı Dil Arapça dersini seçen Fen 
ve Anadolu Liseleri, Arapça Öğretmenliği,

- ا -



Arap Dili ve Edebiyatı programı bulunan üni-
versiteler, İlahiyat Fakülteleri, AÖF İlahiyat 
Arapça talebeleri ve Arapça öğreten kurum-
lar istifade edebilir. 

لِیمٌ َ̊ لْمٍ  ِ̊ وَفَوْقَ كُلِّ ذِي 
Her bilgi sahibinin üzerinde ondan daha faz-
la bir bilen vardır.

Yûsuf Sûresi, 76. Âyet-i Celilesi

Teşekkür
Sayfa dizgisi, mizanpajı ve kitabı okutarak 
destek verip katkıda bulunan Zeynep Korku-
tan Hoca Hanıma, tashihinde yardımcı olan 
Mahdûmum Ammar Yağcı’ya, kitabı bizzat 
okutarak destek veren Zeynep Yazıcı’ya, Tûbâ 
Yeğin, Zehra Akkuzu, Fidan Varol, Songül 
Ayaydın Hoca hanımlara, bize bu tecrübeleri 
kazandıran bütün tilmîz ve tilmîzelerime ayrı 
ayrı teşekkür ederim.

Dua
Allah (c.c) Kur’an dilini anlaşılır, kolay kılan, 
sevdiren, öğreten ve öğrenen herkesi iki ci-
handa aziz eylesin ve iki cihan saadeti nasip 
eylesin.

Eylül, 2024/Safer, 1446 İstanbul.
أبو عمار محمد أحمد ᘌغجي
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RehberRehber

أعوذ باللّه من الش̑یطان الرج̀م
ˉســــــــــم اللّه الرحمن الرح̀ــــــــــم

لَقٍ (٢) اقْرَأْ وَرَبُّكَ الاَكْرَمُ َ̊ ْ̮سَانَ مِنْ  لَقَ الا َ˭ لَقَ (١)  َ˭ اقْرَأْ بِاسْمِ رَبكَِّ الَّذِي 

ْ̮سَانَ مَا لمَْ یَعْلَمْ (٥) لَّمَ الا َ̊ لَّمَ بـِالْقَلَمِ (٤)  َ̊ (٣) الَّذِي 

Arapça Hocalı Kitap içerisinde bulunan her 
kelimenin, diyaloğun, metnin ve alıştırmanın 
ödevlendirmeleri mevcuttur.  Bu kısmı sizle-
re neyi, nasıl ve ne için yapmanız gerektiğini 
kavramanız için kaleme aldım.

Nasıl bir yol takip etmeliyim? 

YAZ

Kelimeleri, metinleri ve diyalogları yazın, bol 
bol yazın. Parmağınız nasır tutana kadar ya-
zın. Yazmaktan korkmayın.

- İlk emir?
- “Oku!” 
“Yaradan Rabbinin adına Oku!” 
“Yaradan Rabbinin adıyla Oku!”

- Bir sonraki emir?  
- O da “Oku!”  
“Oku! Rabbin sonsuz lütuf ve ikram sahi-
bidir.”

- Daha sonraki?  
- Yaz!
“O kalemle öğretendir.”
Ne kadar okursak okuyalım yazmadan ol-
muyor. “Oku! Oku! Yaz!”

Bu kitap Kur’an harflerini okumayı ve yazma-
yı öğretmez. Yeni başlayanlar için Arapça yazı 
defteri kullanmalarını tavsiye ederiz.

Eskiler ne demiş? "دᘭة قᗷتاد والᘭالعلم ص"

İlim, bilgi, öğrenme işi ava, avlanmaya ben-
zer. Nasıl ki avını âlet ve edevatıyla yaka-
lıyorsan ilmi de aynı şekilde yakalayıp bir 
yere kaydetmen lazım. O da kalemdir. Her 
ne kadar elimizin altında klavye de olsa ka-
lem ile yazmanın yerini tutmaz.
Mesela ش harfini yazarken evvela harfin 
üç dişini resmettikten sonra çanağını yapı-
yoruz sonra da dişlerin üzerine üç noktayı 
koyuyoruz. Bu iş takriben beş hamlede olu-
yor. Ama klavyede elif harfi de şin harfi de 
bir hamleyle halloluyor. İşin başında bize 
bu kadar kestirme iş lazım değil.
Bütün kitabı deftere yazın.  Alıştırmaları 
deftere yapın. Çözümler kitapta olursa gö-
zün devamlı yaptığına kayar ve anladığını, 
cevabı bildiğini zannedersin. Nereyi ne ka-
dar nasıl yazılması isteniyorsa hocaya tabi 
olun ve en az o kadar yazın.
Daha sonra kitaptan ders çalışırken alıştır-
maları yeniden harici bir deftere çözün.
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DİNLE 

Her gün dinleyebildiğiniz kadar Arapça yayın 
yapan radyolar dinleyin, 
“Hızlı konuşuyorlar, anlamıyorum.” demeyin.
İnsan, dilini dinleye dinleye öğrenir. Bebeği 
ile konuşan bir anne hayal edin. 
Bebek aylarca annesini dinliyor, uzun süren 
dinleme neticesinde konuşmaya başlıyor. 
Bebek annesinin dediklerini dinlerken “Ben 
daha yeni geldim annecim, yavaş konuş hızlı 
konuşunca anlamıyorum” demiyor. Dil öğre-
nirken dinlemede anlayıp anlamamak mühim 
değildir. Mühim olan, öğrendiğiniz dilin çocu-
ğu gibi hareket edip hızlı da olsa devamlılığı 
sağlayarak kulak dolgunluğu kazanmaktır.
Kulağınıza Arapça sesler gelsin. Bu dili konu-
şan spikerlerin telaffuzlarına dikkat edin ve 
taklit edin.

EZBERLE

Yazdığınız metin ve diyalogları mutlaka ez-
berleyin. İnsan ezbere konuşur ve konuştu-
ğunu yazabilmelidir. Ezberinizi yazarak kont-
rol edin ve hatasız yazın.

PAYLAŞ VE KONUŞ

Öğrendiğiniz her şeyi, bu dili konuşan Türk, 
Arap fark etmez, usulü dairesince herkesle 
paylaşın. Konuşurken kelimenin ağzını bur-
nunu kırın. Ana dilinize başladığınızda nasıl 
yarım yamalak konuşuyordunuz; aynen öyle 
konuşun. Bırakın gülsünler. Gülsünler ki sizde 
güller açsın. Hata yapmaktan çekinmeyin. Siz 
konuşun. Olacak, merak etmeyin.

KAREKOD 

Kitapta kare kod uygulaması var. Kitap içeri-
sinde var olan alıştırmaların çözümlerini ve 

diyalogların seslendirmelerine yönlendirile-
ceksiniz. Önce diyaloğu beş defa dinleyin ve 
taklit ederek sesli okuyun. 
Alıştırma çözümlerine gelince, cevaplarınız-
da hata varsa misalin çözümünü önce tekrar-
layın ardından hata yaptığınız misale benzer 
en az 3-5 örnek ilave edin. 

DİLBİLGİSİ

Herhangi bir sarf kitabından sarf (kelime ya-
pısı) bilginizi ve herhangi bir nahiv kitabından 
nahiv (cümle yapısı) bilginizi geliştirin. Bu 11 
üniteli Hocalı Kitapta Kur’an dilinin temelini 
teşkil eden en mühim bilgileri hemen hemen 
her ünitenin son tarafına yerleştirdim. Ora-
dan okuyun. Anlamadığınızı sorun. İnternet-
te birçok hocamızın sarf nahiv (kavaid/dilbil-
gisi) ders kayıtları var, istifade edebilirsiniz.

Kitabı kapatınca veya dersten çıkınca Arapça 
bitmiyor. Sadece kanal değişiyor. Yani,
 .el-Arabiyye fî kulli mekân العᘭᗖᖁة في ل مᜓان

Mutlaka günlük olarak Kur’an dili ile alakadar 
olun. Her gün yeriz, içeriz, uyuruz, namaz kı-
larız ve Arapça ile ilgili bir şeyler yaparız.

ه فᘭما ᘌحᘘه وᗫرضاە ᠓وفقᜓم الل
Allah (c.c) hoşnut ve razı olduğu işlerde mu-
vaffak kılsın.

Mehmet Yağcı
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BU KİTAPTAفِي هَذَا الكِتَاب تَـتَـعَلَّمُ الآتِي:

TANIŞMA, SELAMLAŞMA1. ÜNİTEالتَّـعَارُف١ الوَحْدَة الأُولَى

NERELİSİNİZ?2. ÜNİTEمَا جِنْسِيَّـتُك؟٢ الوَحْدَة الثَّانِيَة

NEREDE OKUYORSUNUZ?3. ÜNİTEأَيْنَ تَدْرُسِينَ؟٣ الوَحْدَة الثَّالثَِة

 NEREDE İKAMETأَيْنَ تَسْكُنُ؟٤ الوَحْدَة الرَّابِعَة
EDİYORSUNUZ?

4. ÜNİTE

لاة٥ُ الوَحْدَة الخَامِسَة NAMAZ5. ÜNİTEالصَّ

Konularıyla alâkalı diyolaglar öğreniyorsunuz.



الوَحْدَةُ ١صَفْحَة ١٧ سبعة عشر التَّـعَارُف

الحِوَارُ ١
لامُ عَلَيْكُم.كَريِم : السَّ

لامُ.سَالِم : وَعَلَيْكُم السَّ

: كَيْفَ الْحَالُ؟كَريم

وأنتَ كَيْفَ الْحَالُ؟سالِم : بـخَِيْرٍ، الحَمْدُ لله

: بِخَيْرٍ، الحَمْدُ لله.كَريم
Diyaloğu 3 defa yazıp ezberledikten sonra bir de EZBERE YAZIN.
Sonra 2. diyaloğa geçin. Okuyabiliyorsanız harekesiz yazabilirsiniz.

1. DERS:

  Kur’ân diliyle 
selamlaşmayı, hal hatır 
sormayı ve cevaplamayı 
öğreniyorsunuz.

Kerim ile Sâlim konuşuyor.

Konuşma iki erkek arasında 
geçiyor.

مْت فِي هذه الصفحة ١٥ كَلِمَة. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 15 kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.

 Bütün sayfalardaki yeni kelimeleri en az beş defa hatasız bir şekilde yazın!!!

 Eğer bakmadan hatasız yazamıyorsanız yazma sayısını arttırın!!

 Sonra üç ayrı cümlede kullanın!!!

  “Yâ Ustâz! Daha yeniyiz, cümle kuramıyoruz.” diyorsanız o zaman kurmayı öğrendiğinizde bu 
kelimelere dönün ve “cümlede kullanma” borcunu ödeyin! 

عَابِير المُفرَدَات والتـَّ
Ünite, birim, vahdet, 

birlik, ittihatُالوَحْدَةNasılَكَيْفNasılsın? 
Nasılsınız?كَيْفَ حَالُك؟

Yeni kelimelerٌمُفْردََاتHal, durumُالحَال
Diyalog, 

ders, karşılıklı 
konuşma

الحِواَرُ

Es-Selamu aleykum 
Selamun aleykumلاَمُ عَلَيْكُم  ?Nasılsınالسَّ

Nasılsınız?كَيْفَ الْحَالُ؟Sayfaٌصَفْحَة

Ve aleykumu’s-selâmُلاَم .Sen ...sınأنََا.Ben …yımوعَلَيْكُم السَّ
Siz …sınız.أنَْت

Tanışmaُعَارُف هُوَ.O …dır(أنا) بِخَيْر.İyiyimالتـَّ



الوَحْدَةُ ١صَفْحَة ٢١ واحد وعشرون التَّـعَارُف

الحِوَارُ ٤:
فَاطِمَة : صَبَاحُ الخَيْرِ.

كَرِيمَة : صَبَاحُ النُّور، أَهْلاً وَسَهْلاً.
فَاطِمَة : مَا اسْمُكِ؟

كَريِمَة : اِسْمِي كَريمة. وأَنْتِ مَا اسْمُكِ؟
فَاطِمَة : اِسْمِي فَاطمة. كَيْفَ حَالُكِ؟

كَرِيمَة : أنا بِخَيْرٍ، شُكْراً وَأنْتِ كَيْفَ حَالُكِ؟
فَاطِمَة : بِخَيْرٍ، شُكْراً، الحَمْدُ لله. إلى اللِّقَاءِ.

لاَمَةِ. كَريِمَة : إلى اللِّقَاءِ. مَعَ السَّ
Diyaloğu 3 defa yazıp ezberledikten sonra bir de EZBERE YAZIN.
Sonra alıştırmalara geçin.

4. DERS:

  Sabah karşılaşmalarında 
nasıl selâmlaşıldığını 
öğreniyorsunuz.

Fatma ile KerimE konuşuyor.

Konuşanlar bayan 
olunca iyelik zamirinin 
kullanımındaki değişiklikler
dikkatinizden kaçmamalı.

İsimlere eklenerek onların 
neye veya kime ait olduğunu
belirten ekler “iyelik zamiri”
olarak adlandırılır.

مْت فِي هذه الصفحة ٥ كَلِمَات. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 5 yeni kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.

.YÜKSEK SESLE OKUYUN VE CANLI BİR ŞEKİLDE TEKRAR EDİNالتَّدْرِيبُ الثَّالِثُ: اقْـرَأ وَرَدِّد٣

أَخِي؟١ ياَ كَيْفَ حَالُكَ
أُخْتِي؟٢ كَيْفَ حَالُكِ ياَ
أُسْتَاذ؟٣ كَيْفَ حَالُكَ ياَ
أُسْتَاذَة؟٤ كَيْفَ حَالُكِ ياَ
أمُِّي؟٥ كَيْفَ حَالُكِ ياَ

أنَاَ بِخَيْر الحَمْدُ لله

عَابِير SAYFADAKİ YENİ KELİME VE DEYİMLERالمُفْرَدَات والتـَّ

Hayırlı sabahlarصَبَاحُ الخَيْرHayırlı sabahlar
(Cevap olarak)صَبَاحُ النُّورGörüşmek üzere, 

görüşürüz.ِإلى اللِّقَاء
AnneأُمAnnemأُمي



صَفْحَة ٢٨ ثمانية وعشرونالتَّـعَارُفالوَحْدَةُ ١

ابِع٧ُ التَّدْريِبُ السَّ
Bu Bir Alıştırma Başlığı Açıklamasıdır.

يْنَ القَوْسَيْن كَمَا فِي المِثَال:١ 1أجِبْ عَنْ الأسْئِلَةِ مُسْتَعمِلاً مَا بـَ

يْنَ القَوْسَيْنمُسْتَعمِلاًالأسْئِلَةِأجِبْ عَن٢ْ 2:كَمَا فِي المِثَالمَا بـَ

٣CevaplayınSualleriKullanarakParantez içindeki (kelime)leriMisaldeki gibiŞu3

٤Sualleri, parantezdeki kelimeleri kullanarak, misalde gösterildiği gibi cevaplayın:4

1. Satır:  Alıştırma başlığıdır. Biz buna ِالتّدْريِب واَنُ   diyoruz. Bütün alıştırmalar benzeri عُنـْ
ifadelerle başlar.

2. Satır:  Alıştırma başlığı burada kelime kelime, terkipler halinde yazılıyor.
3. Satır:  İkinci satırda yazılmış Arapça kelimelerin Türkçe tercümeleri yer alıyor.
4. Satır:  Birinci, ikinci ve üçüncü satırda yer alan cümle ve kelimelerin düzgün bir şekilde 

Türkçeye aktarımı yer alıyor.

المِثَال :
أحمَد.اِسمُهُ( أحْمَد )ما اسْمُهُ؟

İsmi ne?İsmiAhmed’dir. 

________________( سَالِم )١ - مَا اسْمُهُ؟

________________( فَاتِح )٢ – مَا اسْمُهُ؟

________________( حَسَن )٣ - ما اسْمُهُ؟

________________( صَالِح )٤ - ما اسْمُهُ؟

________________( سَلِيم )٥ - ما اسْمُهُ؟



صَفْحَة ٣٤ أربعة وثلاثونالتَّـعَارُفالوَحْدَةُ ١

التَّدْرِيبُ الرَّابِعَ عَشَر : أجِبْ عَنْ الأسْئِلَةِ التَّالِيَةِ مُسْتَـعْمِلاً « نَـعَم »١٤
عْمِلاًالأسْئِلَةِ التَّاليَِةِأجِبْ عَنْ عَم »مُسْتـَ « نـَ

CevaplayınAşağıdaki sualleriKullanarakنعم ’ı

Aşağıdaki sualleri [نعم]’ı kullanarak cevaplayın.

عَم» ،هَل راَشِد مُعَلِّمٌ؟ راَشِد مُعَلِّمٌ.«نـَ
Raşid bir öğretmen midir?Evet, Raşid bir öğretmendir.

المثال:

عَم » ، سَالِم مُهَنْدِسٌ.هَلْ سَالِم مُهَنْدِسٌ؟١ « نـَ
____ ، __________هَلْ أحمَد طَبِيبٌ؟٢
____ ، __________هَلْ مُصْطَفَى طَالِبٌ؟٣
____ ، __________هَلْ مَحْمُود مُدَرِّسٌ؟٤

مُذكََّرا

مُؤَنَّث
عَم » ، نَبيلَة مُهَنْدِسَةٌ.هَلْ نَبيلَة مُهَنْدِسَةٌ؟١ « نـَ
____ ، __________هَلْ زَيْـنَبُ طَبيبَةٌ؟٢
____ ، __________هَلْ رقُِيَّة طَالبَِةٌ؟٣
____ ، __________هَلْ سُمَيَّة مُدَرِّسَة؟٤

ب

و

مُؤَنَّث

____ ، __________هَل عَائِشَة مُهَنْدِسَةٌ؟١
____ ، __________هَلْ خَالِد مُدَرِّسٌ؟٢
____ ، __________هَلْ سُمَيْـرَاء رَبَّةُ البَـيْتِ؟٣
____ ، __________هَلْ زكَي طَبِيبٌ؟٤
____ ، __________هَلْ الْمُدِيرُ مُدِيرٌ؟٥

مُذكََّرج



صَفْحَة ٣٨ ثمانية وثلاثونالتَّـعَارُفالوَحْدَةُ ١

DEMEK “BEN” DEMEK Mİ YOKSA “BEN …YIM” MI DEMEK?  [ أنا ]

Arapçada, ingilizcede olduğu gibi, doğrudan (am/is/are) yani (..yım, …sın, …dır) yoktur.
Biz bu manaya, kelimelerin cümledeki tertibiyle ulaşıyoruz. O halde tertip mühim. Bu 

durum dilimizde de öyle değil mi?! Bakın: “İÇME SUYU” tamlamasıyla suyun içilebilecek 
bir nesne olduğu söylenirken “SUYU İÇME!” denildiğinde suyun içilmemesi icab ettiği 
ifade edilmektedir.

● Takib eden satırlar konuyu daha anlaşılır kılabilir:

Ok ile kelimelerin tertibini takip edin:

sız bir isim‘الـضمير

Tertip şöyle olacak:
ÖNCE ZAMİR SONRA ELİFLAM TAKISIZ İSİM

ضمير
+

تـرجـمـةاسم

.Ben bir hoca yımأُسْتَاذٌ.]+[ أنََا

.Sen bir hoca sınأُسْتَاذٌ.]+[ أنَْتَ

.O bir hoca dırأُسْتَاذٌ.]+[ هُوَ

Veya önce ÖZEL İSİM SONRA ELİFLAM TAKISIZ İSİM

.Ahmed bir hoca dırأُسْتَاذٌ.]+[ أَحْمَدُ

.Ayşe bir hoca dırأُسْتَاذةٌ.]+[ عائشةُ

Veyahut da önce ELİFLAM TAKILI İSİM SONRA ELİFLAM TAKISIZ İSİM

.Kapı açık tırمَفْتُوحٌ.]+[ البابُ

.Pencere kapalı dırمُغْلَقَةٌ.]+[ النّافِذَةُ



صَفْحَة ٨٨ مَا جِنْسِيَّـتُك؟ ثمانية وثمانونالوَحْدَةُ ٢

التَّدْرِيبُ الرَّابِعُ: حَوِّلْ كَمَا فِي المِثَالَيْن:٤

مِثَال (١):
م   حَسَن / المغرب

. ط   حَسَن مَغْرِبيٌِّ

مِثَال (٢):
م   حُسْنَى / تركِيا
ط   حُسْنَى تُـركِْيَّةٌ.

ط م عَارِف / سُورِيَا١

عُودِيَّة٢ ط م  كَرِيمَة / السُّ

ط م  فاتِح / الكُوَيت٣

ودَان٤ ط م  مُرَاد / السُّ

ط م  خَدِيجَة / الأُرْدُن٥

ط م  مُصْطَفَى / مصر٦

ط م  مَروَة / تُـركِْيَا٧

ط م  حُسَيْن / العِرَاق٨



الوَحْدَةُ ٣صَفْحَة ١٠٩ أيَْنَ تَدْرُسِينَ؟ مائة وتسعة

الحِوَارُ ١

لاَمُ عَلَيْكم. يَاسَمِينُ : السَّ

لاَمُ خَدِيجَةُ : وَعَلَيْكُم السَّ
يَاسَمِينُ : اِسمِي يَاسَمينُ. أنا سُوريَِّةٌ.
خَدِيجَةُ : اِسمِي خَدِيجَةُ. أنا مِصْريَِّةٌ.

جَامِعَةِ دِمَشق. يَاسَمِينُ : أنا طَالبَِةٌ فِي

خَدِيجَةُ : أنا طَالبَِةٌ في جَامِعَةِ القَاهِرةَ.
تَدرُسِين؟ فِي أيِّ كُلِّيَّةٍ يَاسَمِينُ :

خَدِيجَةُ : أدرُسُ فيكُلِّيَّة التَّربِيَة. وَفِي أيِّ كُلِّيَّةٍ تَدرُسِين أنَْت؟

بِ. يَاسَمِينُ : أَدرُسُ في كُلِّيَّة الطِّ

إنْ شَاءَ اللّه. خَدِيجَةُ : سَأَكُونُ مُدَرِّسَةً

يَاسَمِينُ : وأنا سَأَكُونُ طَبِيبَةً إنْ شَاءَ اللّه.
Diyaloğu 3 defa yazıp ezberledikten sonra bir de EZBERE YAZIN.
Sonra alıştırmalara geçin.

عَابِير: المُفْردََات والتـَّ
Hangi ...da?في أيOkuyorsun 

(okulda)تَدرُسِينİlahiyat fakültesiريِعَة كُلِّيَّة الشَّ
OlacağımُسَأَكُونOkuyorum 

(okulda)ُأَدرُسEğitim Fakültesiكُلِّيَّة التَّربِيَة
ŞamدِمَشْقOkuyorum (kitap 

vs.)َُرأ كُلِّيَّة الطِّبTıp Fakültesiأَقـْ
KâhireَالقَاهِرةOkuyorsun 

(kitap vs.)َتَـقْرَئِينEdebiyat 
Fakültesiكُلِّيَّة الأَدَب

1. DERS:

  Bu hıvarda iki talebe 
arasında, nerede 
okuduklarına dair bir 
sohbet geçiyor.

Şimdiki zaman 1. ve 2.
Tekil Şahıs kullanımı 
mühim.

َّفحَة ١٢ كَلِمَات. مت في هذه الص الِب وأختِي الطالبة! أنت تعَلَّ أخي الطَّ



الوَحْدَةُ ٣صَفْحَة ١٣٣ أيَْنَ تَدْرُسِينَ؟ مائة وثلاثة وثلاثون

ا يَلِي: رَأْ النَّصَّ الآْتِي ثم اسْتَخْرِجْ مِنْهُ وَاحِدًا مِمَّ اِقْـ

رًا ضَمِيرًا مُنْـفَصِلاً وَضَمِيرًا مُتَّصِلاً وَفِعْلاً واِسْمًا مُذَكَّ
واِسْمًا مُؤَنَّثاً وأَرْبَـعَةَ أنَْـوَاعٍ مِنْ الْمَعْرِفَةِ ونكرةً مذكرًا ونكرةً مؤنثًا.

هَذَا الرَّجُلُ اسمُهُ سَالِم. وَهَذِهِ السيِّدةُ اسمُها سَلْمَى. هُوَ مُهَندِسٌ وَهِيَ مُهَندِسَةٌ. 
ركَِةِ. وَهَذَا الرَّجُلُ اسمُهُ مُصْطَفَى. وَهَذِهِ  ركَِة وَهِيَ تَـعْمَلُ في الشَّ هُوَ يَعمَلُ في الشَّ
في  يَعمَلُ  مُصْطَفَى  طَبِيبَةٌ.  وَخِديجَةُ  طَبِيبٌ  مُصْطَفَى  خَدِيجَة.  اسمُها  يدَةُ  السَّ
المُستَشْفَى.  في  يَعمَلُ  بِيبُ  الطَّ المُسْتَشْفَى.  في  تَعمَلُ  وَخَدِيجَةُ  المُستَشفى. 

ركَِةِ. المُهَنْدِسُ يَعمَلُ في الشَّ

ا يَلِي وَاكْتُـبْهُ في الجَدْوَلِ الآتِي: ثُمَّ اسْتَخْرِجْ مِنْهُ وَاحِدًا مِمَّ

ضَميرًا 
مُنفَصِلاً

ضميرا 
اسمًا فِعْلامُتَّصلا

مُذَكّرًا
اسمًا
مؤَنَّـثًا

خمسَةً مِنْ 
المَعارِف

نَكْرَةً 
مُذَكّرًا

نَكْرَةً
مؤَنَّـثًا

١٢٣٤٥٦١١١٢

Aynı kelimeyi birden fazla cevap için kullanabilirsiniz.

٧

٨

٩

١٠



صَفْحَة ١٤٢ مائة واثنان وأربعونأيَْنَ تَسْكُنُ؟الوَحْدَةُ ٤

ابِعُ: املأ الْفَرَاغَ بِكَلِمَةٍ مُنَاسِبَةٍ:٧ Boşlukları münasip bir kelime ileالتَّدْرِيبُ السَّ
doldurun

أَجْوِبَةأَسْئِلَة
لْطَان أَحْمَد.فِي أَيِّ مَسْجِدٍ ..............؟١ .............. فِي مَسْجِدِ السُّ

فِي مَلْعَبِ نَادِي بَشِيكْطَاش.فِي أَيِّ مَلْعَبٍ ..............؟٢ ..............

.............. فِي مَقْصَفِ المَدْرَسَةِ.فِي أَيِّ مَقْصَفٍ ..............؟٣

..............؟٤ .............. فِي مَطْعَمِ الجَامِعَة.فِي أَيِّ مَطْعَمٍ

.فِي أَيِّ مَدْرَسَةٍ ..............؟٥ .............. فِي مَدْرَسَةِ الحَيِّ

التَّدْرِيبُ الثَّامِنُ: اِقْـرَأ وَرَدِّد:٨

أَجْوِبَةأَسْئِلة

لْطَان أَحْمَد.تُصَلِّي؟فِي أَيِّ مَسْجِدٍ ١ أُصَلِّي   فِي مَسْجِدِ السُّ
Hangi câmide namaz kılıyorsun?Sultanahmet Câmii'nde namaz kılıyorum.

ألَْعَبُ    فِي مَلْعَبِ نَادِي بَشِيكْطَاش.تَـلْعَبُ؟فِي أَيِّ مَلْعَبٍ ٢

.تَدْرُسُ؟فِي أَيِّ مَدْرَسَةٍ ٣ أَدْرُسُ    فِي مَدْرَسَةِ الحَيِّ

أتََـنَاوَلُ    فِي مَطْعَمِ الجَامِعَة.تَـتَـنَاوَلُ؟فِي أَيِّ مَطْعَمٍ ٤

أَسْكُنُ    فِي مَدِينَةِ إسْطَنْـبُول.تَسْكُنُ؟فِي أَيِّ مَدِينَةٍ ٥

عَابِير: المُفردََات والتـَّ
Namaz kılıyorsunتُصَلِّيOynuyorsunُلْعَب  ,Oyun sahasıتـَ

stadمَلْعَب
Lokanta, 

yemekhaneمَطْعَمYiyorsun, içiyorsun,
alıyorsun, ele alıyorsunُنَاوَل تـَ نَادِيKulüpتـَ

َّفحَة ٦ كَلِمَات. مت في هذه الص الِب وأختِي الطالبة! أنت تعَلَّ أخي الطَّ



الوَحْدَةُ ٤صَفْحَة ١٥٣ أيَْنَ تَسْكُنُ؟ مائة وثلاثة وخمسون

ZAMAN VE SAATLER الزمن و الســاعــات اقْـرَأ وَرَدِّد:
100 sene/yıl1مِائَة سَنَة asırقَـرْن واحد
12 ay1اثِْـنَا عشر شهْرًا seneسَنَة واحدة
52 hafta1اثنان وخمْسون أُسْبُوعًا seneسنة واحدة
365 gün1ثلاثُمِائَة وخمسة وسِتُّون يوْمًا seneسنة واحدة
30 gün1ثلاثون يوما ayشَهْرٌ واحد
4 hafta1أَرْبَـعَةُ أَسَابِيع ayشهر واحد
7 gün1سبْعةُ أيَّام haftaأُسْبُوعٌ واحد
24 saatً1أربعٌ وعشرون ساعة günيوْمٌ واحد
60 dakikaً1سِتُّون دقيقة saatساعةٌ واحدة
60 saniyeً1سِتُّون ثانية dakikaدقيقةٌ واحدة
30 dakikaًثلاثون دقيقةYarım saatٍنِصْفُ سَاعة
20 dakika1/3عشرون دقيقة saatٍثُـلُثُ ساعة
15 dakikaًخمسَ عشرةَ دقيقة¼ çeyrek saatٍرُبْعُ ساعة

● Kur’ân dilinde saatler sıra sayılarıyla yapılır. Meselâ “Saat üç (03:00)” demek için الساعة الثالثة
denir. ثلاثة  denmez. Bu farklı kullanıma dikkat ederek aşağıdaki saatleri yüksek sesle الساعة 
okuyun, yazın ve ezberleyin. Bu arada saatlerde kullanılan sıra sayıları 12 rakamında biter. Yani 
“öğlen saat 1” demek için “saat 13” ifadesi kullanılmaz. Şöyle denir: الساعة الواحدة ظهرا

● Dakikaları gösteren ve akrepten daha uzun olan ibreye yelkovan denir: العقرب الكبير
● Saatleri gösteren ve yelkovandan daha kısa olan ibreye de akrep denir: العقرب الصغير



الوَحْدَةُ ٥صَفْحَة ١٦٩ الصَّلاةُ مائة وتسعة وستون

الحِوَارُ ١:
لَواَت؟ الصَّ أيَْنَ تُصَلِّي مُصْطَفَى : 

في مَسجِدِ ذي بِئْر. هْرَ وَالعَصْرَ الظُّ رَجَب    : أُصَلِّي

وأَيَْنَ تُصَلِّي المَغْرِبَ واَلعِشَاءَ؟ مُصْطَفَى : 

أُصَلّيــهِمَا أَحْيَانًا فِي البَـيْتِ وَأَحْيَانًا فِي المَسْجِدِ. رَجَب    : 

وأَيَْنَ تُصَلِّي الفَجْرَ؟ مُصْطَفَى : 

أُصَلِّي الفَجْرَ فِي البَـيْتِ. رَجَب    : 

لِمَاذَا تُصَلِّي الفَجْرَ فِي البـَيْت؟ مُصْطَفَى : 

الأَذَانَ. لا أَسْمَعُ رَجَب    : 

راً؟ مُتَأَخِّ يْقِظُ هَل تَستـَ مُصْطَفَى : 

لِلأَسَفِ. مْسِ نَـعَم، بَعدَ شُرُوقِ الشَّ رَجَب    : 

بِّهَ بـِجَانِبِكَ؟ الـمُنـَ أَلاَ تَضَعُ مُصْطَفَى : 

بَـلَى، وَلَكِن لا أَسْمَعُــهُ. أَعمَل في اللَّيْل. رَجَب    : 

مِن أَركَْانِ الإسْلامِ. لاةَ أَهَمُّ ركُْنٍ نَّ الصَّ صَوْتَ المُنَـبِّه. لأَِ اِرْفَعْ إِذَن مُصْطَفَى : 

مَاذَا أَفْـعَلُ يَا أَخِي؟ رَجَب    : 
بِّه بِجَانِبِك. ضَعْ المُنـَ مُصْطَفَى : 

، يَجِبُ أَنْ أَفعَلَ ذَلِكَ في أَقْـرَبِ وَقْتٍ. بَارَكَ اللَّهُ فِيكَ. أنَْتَ مُحِقٌّ رَجَب    : 
وفيك أيْضًا. مُصْطَفَى : 

الصَّلاة :DERS .1الحوار ١:
  Bu hıvarda Mustafa 

ile Receb’in, KELİME-İ 
ŞEHÂDETten sonra onu 
muhafaza eden, dinin 
direği olan, imanın 
olmazsa olmazı olan, 
kötülüklerden alıkoyan, 
neredeyse terki için hiçbir 
mazeret bulunmayan 
o kıyam hareketini ele 
aldıkları bir sohbeti var.

Şimdiki zaman 1. ve 2.
Tekil Şahıs kullanımı 
mühim.

  Yüklem olarak konuya Fi’l-
mudâri’ hakim. 1. ve 2. 
tekil şahsı kullanırken artık 
biraz daha sür’atli olmak 
icab ediyor..!
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Bu kitaptaفِي هَذَا الكِتَاب تَـتَـعَلَّمُ الآتِي:

ادِسَة رَاسَة  ٦ الوَحْدَة السَّ EĞİTİM – ÖĞRETİM, OKUL6. ÜNİTEالدِّ

ابِعَة EVİN KISIMLARI7. ÜNİTEأَقْسَامُ البَـيْتِ  ٧ الوَحْدَة السَّ

OTURMA ODASI8. ÜNİTEحُجْرَةُ الْجُلُوسِ  ٨ الوَحْدَة الثَّامِنَة   

BEN MÜSÂİT DEĞİLİM.9. ÜNİTEأَنَا مَشْغُولَة  ٩ الوَحْدَة التَّاسِعَة    

HOBİLERİN NEDİR?10. ÜNİTEمَا هِوَايَـتُك؟١٠ الوَحْدَة العَاشِرَة

DEVAMSIZLIK11. ÜNİTEالغِيَابُ عَن المَدْرَسَة١١ الوَحْدَة الحَادِيَة عَشْرَة

konularını öğreniyorsunuz.



الوَحْدَةُ ٨صَفْحَة ٧٥ خمسة وسبعون حجرة الجلوس

حُـجْــرَةُ الجُــلـُــوس في بَـيْتِ خُلُوصِي 
فِي الحُجْرَةِ تلِْفِزْيوُن. : أ 

التِّلْفِزْيوُنُ قَريِبٌ مِن النَّافِذَةِ. :
: هُنَاكَ مَجَلاَّتٌ عَلَى التِّلْفِزْيوُن.  

طاَوِلَةٌ. فِي الحُجْرَةِ : ب 
: الطَّاوِلَةُ بعَِيدَةٌ عَن النَّافِذَةِ.  

: هُنَاكَ صَحِيفَةٌ عَلَى الطَّاوِلَةِ.  
فِي الحُجْرَةِ أرَْبـعََةُ كَراَسِيّ. : ج 

: الكَراَسِي قَريِبَةٌ مِن الطَّاوِلَةِ.  
: هُنَاكَ بـعَْضُ النَّاسِ جَالِسُونَ عَلَى الكَراَسِي.  

فِي الحُجْرَةِ مَكْتَـبةٌَ. : د 
: المَكْتَـبةَُ عند البَابِ.  

: هُنَاكَ بـعَْضُ الكُتُبِ فِي المَكْتَـبةَِ.  
: فِي الحُجْرَةِ بـعَْضُ الصُّوَرِ. الصُّوَرُ عَلَى الحَائِطِ.  

 VAHDENİN BU .8القِراءَة
DERSİNDE BİR OKUMA 
METNİ VAR:

 Neyin nerede olduğu ve 
nerede bulunduğuna dâir 
sualler ve bunlara cevap 
aranırken Arapçadaki 
“VAR”dır mes’elesi ele 
alınıyor. Zira Arapçada, 
Türkçede olduğu gibi 
doğrudan “VAR” yok. Bu 
mana tertipten çıkıyor.
 Ayrıca ism-i fâilin 
cümlede kullanımı bu derste 
yer alıyor.

Okuma parçası düz bir 
metinden meydana geliyor.

Kullanımı çok mühim: ↙

حُرُوفُ الْجَرِّ و ظُرُوفُ الْمَكَانِ

عَابِير:  .cümle başında “..vardır” demektir. Kelime manası ise “orada, orası, oraya” demektir هناكالمُفرَدَات والتـَّ

Odaج حُجُرات واَفِذPencereحُجْرَة حَائِط ج حِيطَانDuvarنَافِذَة ج نـَ
Oturma 
odasıِحُجْرةَُ الجُلُوسMasa  طَاوِلَة ج طَاوِلاَتResimler, fotoğraflarصُورةَ ج صُوَر
Televizyonتلفِزْيُون ج تِلْفِزْيُونَاتSandalyeكُرسي ج كَراَسِيOturuyorlar, 

oturmaktalar, oturanlarجالسون

مْت فِي هذه الصفحة ٩ كَلِمَات. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 8 yeni kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.



صَفْحَة ٧٦ ستة وسبعونحجرة الجلوسالوَحْدَةُ ٨

الأَجْـــــوِبـَــةُ الأَسْــــئـِـلـَـةُ    
______________________ هَلْ هَذِهِ حُجْرَةُ نَومِ خُلُوصي؟ ١  
______________________ أيَْنَ التلفِزْيوُن؟ ٢  
______________________ مَاذَا عَلَى التلفِزْيوُن؟ ٣  
______________________ حِيفَةُ؟ أيَْنَ الصَّ ٤  
______________________ كَمْ كُرْسِيّاً فِي الحُجْرَةِ؟ ٥  
______________________ أيَْنَ الكَرَاسِيِ؟ ٦  
______________________ مَنْ عَلَى الكَرَاسِي؟ ٧  
______________________ مَاذَا عَلَى الحَائِطِ؟  ٨  

______________________ كَمْ  حَائِطاً فِي الحُجْرَة؟ِ ٩  
______________________ أيَْنَ النَّاسُ جَالِسُونَ؟ ١٠

حَسَبَ النَّص فِي صَفْحَة رَقَم ١:٧٥ أَمْ خَطَـأ  التَّدْرِيبُ الأَوَّل: صحِيح

التَّدْرِيبُ الثَّانِي: أَجِبْ عَن الأَسْئِلَةِ الآتِيَةِ:٢

(  ) اوِلَةِ صَحِيفَةٌ.  عَلَى الطَّ ٦  (  ) التلفِزْيوُن قَريبٌ مِن النَّافِذَةِ.  ١
 (  ) الكَرَاسِي قَرِيبَةٌ مِن الحَاسُوبِ.  ٧    (  ) الحَاسُوبُ في المَطْبَخِ.  ٢
(  ) المَكْتَـبَةُ قَريِبَةٌ مِن النَّافِذَةِ.  ٨  (  ) هُنَاكَ صَحِيفَةٌ عَلَى التّلفِزْيوُن.   ٣
(  ) عَلَى المَكْتَبِ كُتُبٌ.  ٩  (  ) اوِلَة بَـعْضُ الكُتُبِ.  عَلَى الطَّ  ٤
(  ) وَر.  عَلَى الحَائِطِ بَـعْضُ الصُّ ١٠  (  ) فِي الحُجْرَةِ خَمْسَةُ كَرَاسِي.   ٥



الوَحْدَةُ ٨صَفْحَة ٧٩ تسعة وسبعون حجرة الجلوس

OTURMA ODASI
Hulûsî’nin oturma odası

Odada bir televizyon var.
Televizyon pencereye yakın.
Televizyonun üzerinde dergiler var.
Odada bir masa var.
Masa pencereye uzak.
Masanın üzerinde bir gazete var.
Odada dört sandalye var.
Sandalyeler masaya yakın.
Sandalyede oturan birkaç insan var.
Odada bir kütüphane var. 
Kütüphane kapının yanında.
Kütüphanede bazı kitaplar vardır.
Odada bazı resimler var. 
Resimler duvarda asılıdır.

مُسَاعَدَة فِي تَرجَمَةِ الحِواَر

ابِق  تـَرجِْم النَّص السَّ
بْهُ عَن ظَهْرِ الغَيْب. واَكْتـُ

التَّدْرِيب انِْـتَبِه  حَلِّ  هَذَا  فِي  ١
____________________________   

كُتُب عَلَى  اوِلَة   الطَّ ٢
____________________________   

صَحِيفَةٌ التِّلْفِزْيوُن  هُنَاكَ  عَلَى  ٣
____________________________   

الحَاسُوبِ الكَرَاسِي  قَرِيبَةٌ  مِن  ٤
____________________________   

يَسْكُنُ في  أَحْمَدُ  شَقَّةٍ  جَمِيلَةٍ   ٥
____________________________   

بَعِيدَةٌ المَكْتَـبَةُ  المَنْزِل  عَن  ٦
____________________________   

ابِع: رَتِّبْ الكَلِمَات الآتِيَة لتَكُونَ جُملاً مفيدةً:٧ التَّدْرِيبُ السَّ



صَفْحَة ٨٠ ثمانونحجرة الجلوسالوَحْدَةُ ٨

قَـوَاعِد
ARAPÇA’ da “VAR” dır yoktur, “YOK” tur da yoktur.

Bazı ّجَر :ler’حَرْفِ

كَـ..فيلـــِ..علَىعَنْإلَىمِنْبــِــ..

ile, e, a, 
de, da

den, 
dan

e, a, ye, ya,

...e doğru

den, dan, 
hakkında, 

yerine

üzerinde, 
üstünde, 
de, için

..nin, ..nın,

 ..e ait, ..için

de, da, içinde, 
içine, hakkında, 

konusunda

gibi, 
benzer

Bazı ظَرْفُ مَكَان’lar:

وْقَ ...عِنْدَ ...مَعَ ... يْنَ ...فـَ بـَ
…nın beraberinde, 

…nın yanında
…nın yanında, …nın katında, 

…nın nezdinde, ..e göre
…nın yukarısında, …

nın üstünde
…ile…nın 
arasında

وَراَءَ ...تَحْتَ ...خَلْفَ ...أَمَامَ ...
…nın  önünde, 

…nın karşısında
…nın arkasında ..nın altında

…nın ötesinde, 

…nın arkasında

ARAPÇA’ da öyle doğrudan “VAR” dır demek yoktur. “YOK” tur demek de yoktur.

 Peki yâ ustaz biz bunu nasıl deriz? Bakarız; eğer cümle harf-i cerr’le veya zarf-ı mekan’la 

başlıyorsa o zaman tercümede vardır deriz. Diğer bir ifadeyle شِبْهُ الجُمْلَة BAŞTA olursa o zaman 

tercümede vardır deriz.

.Harf-i cerr’li veya zarf-ı mekan’lı terkiplere denir :شِبْهُ الجُمْلَة

 Ya ustaz! Ne zaman yoktur deriz?  Başta gelen harf-i cerr  veya zarf-ı mekan’ın başında 

gibi olumsuzluk edatı varsa o zaman da yoktur deriz. Bunun için evvelâ bazı ..مَا، ليَْسَ

 .ları ele alalım'ظَرْفُ مَكَان leri ve bazı’حَرْفِ جَرّ

نحو



الوَحْدَةُ ٨صَفْحَة ٨١ واحد وثمانون حجرة الجلوس

Burada cümleler حَرْف جَر’le veya ظَرْفُ مَكَان’la başlamıyor. Öyleyse tercümede vardır
denmez. Başta شِبْهُ الجُمْلَة yok.  شِبْهُ الجُمْلَة altı çizili olan kelimelerdir.

.التِّلْميذ١ُ فِّ .Talebe sınıftadırفِي الصَّ

اوِلَة.الكِتَاب٢ُ .Kitap masanın üzerindedirعَلَى الطَّ

يْت٣ُ حْمَد.البـَ .Ev Ahmed’indirلأَِ

بُورَةِ.الأُسْتَاذ٤ُ .Hoca tahtanın önündedirأَمَامَ السَّ

.الوَلَد٥ُ .Çocuk annenin yanındadırعِنْدَ الأُمِّ

Baştaki kelimeler kendileri hakkında haber verilen isimlerdir yani مبتدأ  

  Burada cümleler حَرْف جَر’le veya ظَرْفُ مَكَان’la başlıyor. Öyleyse tercümede “vardır” 
diyoruz. Başta شِبْهُ الجُمْلَة var.  شِبْهُ الجُمْلَة altı çizili olan kelimelerdir.

ف١ِّ .Sınıfta bir talebe vardırتِلْمِيذٌ.فِي الصَّ

اوِلَة٢ .Masada bir kitap vardırكِتَابٌ.عَلَى الطَّ

حْمَد٣ .Ahmed’in bir evi vardırبَـيْتٌ.لأَِ

بُورَة٤ِ .Tahtanın önünde bir hoca vardırأُسْتَاذٌ.أَمَامَ السَّ

.Annenin yanında bir çocuk vardırوَلَدٌ.عِنْدَ الأُم٥ِّ

.الوَلَد٦ُ .Çocuk annenin yanındadırعِنْدَ الأُمِّ

Sondaki nekra kelimeler kendileri hakkında  haber verilen isimlerdir yani مبتدأ  

.التِّلْميذُ .Sınıfta bir talebe vardırتلِْمِيذٌ.فِي الصَّفTalebe sınıftadır.ِّفِي الصَّفِّ

كِتَابٌ.عَلَى الطَّاوِلَةعَلَى الطَّاوِلَة.الكِتَابُ
بـيَْتٌ.لأَِحْمَدلأَِحْمَد.البـيَْتُ
أُسْتَاذٌ.أمََامَ السَّبُّورَةِأمََامَ السَّبُّورَةِ.الأُسْتَاذُ
.الوَلَدُ وَلَدٌ.عِنْدَ الأمِّعِنْدَ الأمِّ

ا

ب

Burada cümleler حَرْف جَر’le veya ُظَرْف
 la başlıyor. Öyleyse tercümede’مَكَان
“vardır” diyoruz. Başta الجُمْلَة   .var شِبْهُ 
الجُمْلَة .altı çizili olan kelimelerdir شِبْهُ

Burada cümleler حَرْف جَر’le veya ُظَرْف
 la başlamıyor. Öyleyse tercümede’مَكَان
vardır denmez. Başta الجُمْلَة   .yok شِبْهُ 
.altı çizili olan kelimelerdir شِبْهُ الجُمْلَة

ب ا



الوَحْدَةُ ١٠ما هوايتك؟صَفْحَة ١٤٩ مائة وتسعة وأربعون

مَا هِواَيـَتُك؟ الحوار

يْر؟  : مَا هِواَيـَتُك يا زبُـَ كريمة 
حَافَةُ وَقِرَاءَةُ الكُتُبِ وَجَمْعُ العُمَلات، وَمَا هِوَايَـتُك أنَْت؟ : هِوَايَتِي الصَّ زُبَـيْر 

: هِوَايَتِي الرَّسْمُ وَالتَّصْمِيمُ. أنََا مُشْتَركَِةٌ فِي جَمَاعَةِ التَّصْمِيمِ. كريمة 
حَافَةِ وَأُرِيدُ أَنْ أَكُونَ صَحَفِيًّا مَاهِرًا فِي    : وَأنََا مُشْتَرِكٌ فِي جَمَاعَةِ الصَّ زُبَـيْر 

   المُسْتَـقْبَل.
امَة؟ : هَل سَتَكُونِينَ رَسَّ زُبَـيْر 

امَةً مُمْتَازةًَ. هَل سَمِعْتَ عَن مَعرِضِ المَدْرَسَة؟ عَم، أُريِدُ أَنْ أَكُونَ رَسَّ : نـَ كريمة 
: نَـعَم، وعَمِلْنَا صَحِيفَةً جَمِيلَةً. زُبَـيْر 
: وَنَحْنُ رَسَمْنَا مَنَاظِرَ جَمِيلَةً. كريمة 

مْت فِي هذه الصفحة ١٩ كَلِمَة. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 19 yeni kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.

عَابِير: المُفرَدَات والتـَّ
Hoşlanılan şey, hobi, 
özel zevk, sevdiği şeyle 

meşguliyet 
امــ/ـة Ressamهِواَيَةٌ ج هِواَيَات قِراَءَةOkumaرَسَّ

Para koleksiyonuجَمْع العُمَلاتGelecek, 
müstakbel  مُسْتَـقْبَلKitap okumaقِراَءَة الكُتُب

Kulüp, lokal, dernekجَمَاعَة…ya üye, ..nın 
üyesi, Abone مُشتَرِكٌ فيSüper, harika, 

pekiyiَمُمْتَازة
GazeteصَحِيفَةManzara  مَنْظَر ج مَنَاظِرTasarım, grafikتَصْمِيم

Basın yayın,
Gazetecilik, medya

 ,Maharetli, ustaرَائِعـ/ــة  Şahane, harikaصَحَافَة
iyi, mâhirٌمَاهِر

Basın mensubu, 
gazeteciصَحَفِي..dan haberdar 

oldu, duydu سمع عنYaptı, çalıştıعَمِل
...nın resmini yaptı, 

çizdiُرَسَمَ - يَرسُم



صَفْحَة ١٥٠ ما هوايتك؟ مائة وخمسونالوَحْدَةُ ١٠

الأَجْوِبَةُ الأَسْئِلَةُ    
____________________ هَل هِوَايَةُ زُبـيَْر الرَّسْمُ وَالتَّصْمِيمُ؟ ١
____________________ مَا هِوَايَةُ زُبير؟ ٢
____________________ مَا هِوَايَةُ كَريمَة؟ ٣
____________________ مَاذَا عَمِلَت كَريمَة في جَمَاعَةِ التَّصْمِيمِ؟ ٤
____________________ حَافَة؟ زُبير في جَمَاعَة الصَّ مَاذَا عَمِلَ ٥
____________________ مَنْ عَمِلَ صَحِيفَةً جَمِيلَةً؟ ٦
____________________ هِوَايَةُ مَن الرَّسْم؟  ٧
____________________ كَيْفَ المَنَاظِرُ؟ ٨
____________________ حِيفَة؟ كَيْفَ الصَّ ٩
____________________ لِزُبَـيْر؟ كَمْ هِوَايَةً ١٠
____________________ حَافَة؟ هِوَايَةُ مَنْ الصَّ ١١
____________________ كَمْ هِوَايَةً لِكَرِيمَة؟ ١٢
____________________ حَافَة؟ مَنْ مُشْتَرِكٌ في جَمَاعَةِ الصَّ ١٣
____________________ مَتَى يُريدُ زُبَـيْر أَنْ يَكُونَ صَحَفِيًّا؟ ١٤
____________________ مَاذَا تُريدُ كَريمَة أَنْ تَكُونَ في المُسْتَـقْبَل؟ ١٥

التَّدْرِيبُ الأوَّلُ: أَجِبْ عَن الأَسْئِلَةِ الآتِيَةِ:١

المُفرَدَات والتَّـعَابِير:
Gazetecilik 

kimin hobisi? حَافَة؟  Onun kaç hobisiهِوَايَةُ مَنْ الصَّ
var? كَمْ هِوَايَةً لـــه؟Onun iki hobisi 

var..تَان لَهُ هِواَيـَ

مْت فِي هذه الصفحة٣ كَلِمَات. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 3 yeni kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.



الوَحْدَةُ ١٠ما هوايتك؟صَفْحَة ١٥١ مائة وواحد وخمسون

:Bazı meslek isimleriمن أَسْمَاءِ المِهَن:

قرَجُل أَعْمَالمُديرخَادِمعَامِلمُعَلِّمطَبِيبمُحَاسِب جَزَّارسَوَّاقبَـقَّالحَلاَّ
MuhasebeciDoktorÖğretmenİşçi, çalışanHizmetliMüdürİş adamıBerberBakkalŞoförKasap

:Bazı meslek isimleriمن أَسْمَاءِ المِهَن:

قرَجُل أَعْمَالمُديرخَادِمعَامِلمُعَلِّمطَبِيبمُحَاسِب جَزَّارسَوَّاقبَـقَّالحَلاَّ
MuhasebeciDoktorÖğretmenİşçi, çalışanHizmetliMüdürİş adamıBerberBakkalŞoförKasap

امةً؟ هَل .............. سَتَكُونُ رَسَّ امًا؟ هَل .............. سَيَكُونُ رَسَّ ١
امةً؟ هَل .....أنتِ.... سَتَكُونِينَ رَسَّ امَةً؟ هَل .....هي.... سَتَكُونُ رَسَّ ٢
امةً؟ سَأَكُونُ رَسَّ هَل .............. امًا؟ هَل .............. سَأَكُونُ رَسَّ ٣

امَتيْنِ؟ هَل .............. سَتَكُونَانِ رَسَّ امَيْنِ؟ هَل .............. سَيَكُونَانِ رَسَّ ٤
يْنِ؟ امَتـَ هَل .............. سَنَكُونُ رَسَّ امَيْنِ؟ هَل .............. سَنَكُونُ رَسَّ ٥

هَل .............. سَيَكُنَّ رَسّاماتٍ؟ امِين؟ هَل .............. سَيكُونون رَسَّ ٦
هَل .............. سَتَكُنَّ رَسّاماتٍ؟ امِين؟ هَل .............. سَتَكُونُون رَسَّ ٧
هَل .............. سَنَكُونُ رَسّاماتٍ؟ امِين؟ هَل .............. سَنَكُونُ رَسَّ ٨

:Bazı hobilerبَعضُ الهِوايَات:

قِراءةمُمَارسة الرِياضةسِيَاحَةرَسمجَمعُ التّذاكِرجَمعُ العُمَلات
Para koleksiyonuBilet koleksiyonu Resim yapmakSeyahat etmek, Sipor yapmakOkumak

العزف على..كِتابَةخَطّزَخرَفةالرَّسْمُ على المَاءموسيقى
Musiki, müzikEbru yapmak, ebruSüsleme, tezhibHatYazı YazmakMüzik aleti 

çalmak

مِير المُنْـفَصِل المُنَاسِب فِي الفَرَاغ ثُمَّ تَأَمَّلْ وَضْعَ ٢ التَّدْرِيبُ الثَّانِي: ضَعْ الضَّ
ام) فِي كُلِّ جُمْلَة: كَلِمَة (رَسَّ

مْت فِي هذه الصفحة ٢٣ كَلِمَة. َـعَلَّ البَِة ت الب، أُختِي الطَّ أَخِي الطَّ
Bu sayfada 23 yeni kelim

e öğrendiniz.
Tercüm

eler ve harekeli haller bir defaya m
ahsus gelir.
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